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KALOMJZEG 
Uj Magyarorszag. 

(Szemere Gydrgy ropirata,) 
Irta: T r a n s s i l v a n u s . 

Mintha valami ropkodne a levegoben. Valami, ami uj, ami 
magyar es a sziviinkbdl jon. Mintha a nemzet lelkiismerete szdlal-
na meg, felenk hangon, egy-egy dadogd szdval, de naprdl-napra 
erosebben-erosebben. Egy idd dta mar. 

Amidta politikaval nem torodiink — nem erdemes — azdta, 
mintha kezdenenk tdrodni magunkkal is. Javainkkal is. Igazi java-
inkkal: foldiinkkel, nepiinkkel es — nemzeti kulturankkal. Es kezd-
jiik eszrevenni, hogy nines minden a maga rendjen, olyan dolgok, 
amelyekrdl azt hittiik pedig, hogy azok a maguk renejen vannak. 

Eszrevessziik lassan-lassan, hogy tarsadalmunk nem is olyan 
egyseges, mint gondoltuk, eszrevessziik, hogy nemzetisegi kerdesiink 
nines rendban, de nincsenek rendben vallasi ugyeink sem. Es leg-
inkabb nines rendjen kulturank iigye. 

Sokaig-sokaig tevesztett meg minket — rohamos haladasunk. 
Elsosorban Budapest fejlodese. Es ma eszrevessziik lassan-lassan, 
hogy az a hirtelen-ndves nem volt egeszseges. Azt hittdk, hogy AAa-
gyarorszag ment minden vallasi skrupulustdl es latnunk kell, hogy 
szerte az orszagban izzik a felekezeti gyiilolet es csak szikrara 
var, hogy fellobbanjon. Nem beszelek most nemzetisegi bajainkrdl, 
sem szocialis kerdeseink megoldatlan csomdjanak egyre erosebb 
dsszegubancolddasardl. 

De elottem fekszik egy kis kdnyvecske, inkabb fiizet es errol 
szeretnek nehany szdt szdlani. 

Cime: Uj Magyarorszdg', irdja : Szemere Gyorgy. 
fis hogy olvasom a tiizes ldngold mondatokat, egyszerre elfe-

1 ejtem irdja nevet. Nem, ezt nem Szemere Qyorgy kialtja es har-
sogja felenk, hanem az a magyarsdg, mely ma meg lenyiigdzdtten, 
almosan, iaradtan, de immdr eszmeletre ebredve, szemeit tagra 
nyitva kel ki sokaig tartd alom utdn dgydbdl es — dkolbe szoritott 
kezzel —• kinyujtdzkodni akar. 

De nem lehet! 
Amig aludt, amig ajultan, bddultan nem tudott semmirol, nem 

akart semmirol sem tudni, ami kdriilotte tortenik, addig itt, apdink, 
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nagyapäink Magyarorszägän egy üj, idegen magyarsäg nött naggyä, 
eròssé. Es elfoglalt, kisajàtitott mindent, ami addig a historiai Ma-
gyarorszäge volt. De leginkäbb kisajätitotta — nemzeti kulturänkat. 

Ez a Szemere György: Uj Mag y arorszäga . 

De most, hogy egy pär esztendö óta, mintha ébredne a nem-
zet, az igazi magyarsäg, mely örökles jussän birja a földet és 
örökles jussän akarja birni a kulturät is, most birokra kell, hogy 
keljen — a bitorlökkal, akiknek birtokäban az a valösägban van 
ma. 

Es Szemere György, aki egyike azoknak, akik faji kulturän-
kat, apäink kulturäjänak folytatäsät, legméltóbban képviselik 
Szemere György az egész nemzet nevében, a magyar faj nevében 
hadat üzen a betolakodök eilen, akik végeredményben is — 
kisebbség! 

„Aligha csalödunk, midön azt ällitjuk, hogy a magyar nem-
zettest ezeréves lète utän most került bele a megpröbältatäs leg-
välsägosabb idöszakaba". 

„A hajdanta hires magyar erö, önbizalom, politikai bölcseseg, 
erkölcsök és hazaszeretet, amely kvaü'äsok a legintenzivebb nem-
zetközi veszedelmekböl is minJenha kirintottăk a magyar t : 
skartba téve. Emez erotényezók heiyét a haladäs jegyébe iktatott, 
de valöjäban a felforgató tendenciäk posvänyäböl kikelt hamis jel-
szavak és iranyzatuk, megtevesztö bolygötiizek : a nemzetközi szo-
ciälizmus, utilitarizmus, szabadgondolkodäs, felekezetnélkiiliség, söt 
istentagadäs foglaltäk el Ujmagyarorszägban. Az eszközök az ujma-
gyarok kezén : a règi dicsösegnek, hagyomänyoknak, keresztény 
szellemnek, torténelmi osztâlynak, mindennek ami szent volt és na-
gyot alkotott, kigunyoläsa, megbuktatäsa: a tulajdon szentségének 
leromboläsa a iz;kularizació siirgetése aitai, a keresztyén szellem 
meghamisitàsa és helyette; i ése az ingatlan értékii, ügynevezett 
szabad népjóléii és erkölcsi torvények propagäläsäval" . 

,,A tendencia egyszóva! : megsemmisitése mindennek, ami di-
csóségesen bevält egy évezreden ät, s hirdetése egy bizonytalan, 
söt, biztosan vészes, mert erkölcstelen, kalandorszerii , viharos fej-
lódési iränyzatot provokälö eszmekörnek" . . . 

Es toväbb igy folytatja: 
,, . . . Az a kisebbség, mely a felforduläst, a nemzet dege-

neräciojänak munkäjät (?) végzi, nem folényes egyének tärsasäga, 
meg nem is a nemzet igazi kisebbségét képviseli, szinte kivül ali 
raita, nagy részùk szivös faji jellegiiknél fogva sohasem volt és 
lesz asszìmilalható — ez a minoritäs ügyes, eröszakos kolandorok 
täbora, mely a maga hasznät és poziciójat a romkböl reméli" . . . 

„Ez nem evoluciö, hanem az evolució folyamatänak eröszakos 
fizikai megakasztäsa" . 
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Kitejti Szemere Qyörgy, hogy az ujmagyarok sikerüket fdleg szer-
vezettsegüknek köszönhetik, mellyel szemben a fajmagyarsäg tel-
jesen szervezellen és egyenként küzd — ha küzd — eredmény-
felenüi. Az egész nemzettest pedig bódultan alszik. Az ujmagyarok 
azonban fiirgék és dolgoznak és „azok a titkos, vagy alcégér alatt 
müködo tärsasägok, és intézmények, amelyek pätensüket erkölcse-
inkre, mùvészi és tudomànyos kulturänkra maris räsütöttek, sike
rüket csakis szervezetüknek köszönhetik". 

Azonban: 
,,a mindent kockära tevö kalandorsà;;, ideiglenesség bélyege 

rikoltozik mindenen, amit ezek a zavarosban haläszok meggyärtottak, 
de nekik egyelöre fcamatozik • • • hazafia\nak valljäk magukat ; a 
destruktiv nihilisztikus szabadgondolkodäst, s szokimondäst férfias 
bätorsägnak minösitik" . . . 

D e : 
„Az ifju törökök, azok hösök voltak, de önök, uraim, ujma

gyarok, önök nem azok, még csak nem is epigonjai az igazi bät-
raknak. Önök spekulämok • • • Spekulàciójuk tärgya a haza, — 
jobban mondva az ällam — mert az a leggazdagabb jogi személy; a 
klérus, mert lalifundiumai üannak; a törtenelmi oszläly, meri olt az 
erkölcsi tö\e: a konzerüativ paraszt, mert a többseget utóvégre is be-
lölüfy kßllene meqcsinälniok" 

Hogy m 1 yen eredményeket ért el az ujmagyarok szervezett-
ségì, arròl következökepen szämol be S:emere Qyörgy: 

,, . . . Az irdt s e^yéb müveszt, ha az uj szellemet kolpor-
talja, az egekig emeli a klikk a ktitika szärnyain, a neoimpressi 
onizmus ré:nk p:it és gonosz cinizmusàt klassikus nagy tette mino
ri.i a modernek hamis mérlege, — hujjahoznak az abszintmarta 
agyvelö, a mjra l insanity kdros aberräciöinak, a költöknek, akik 
mzgbesz l seilet folytatnak Istennel, s karrikaturàkat rajzolnak a 
nemzeti s e nberi erények kigunyolàsara . . . S ha belenéziink a 
kozélet, a politikai üzelmek perspektivä:ba, hasonld jelenségekkel 
talàlkozunk. A gyäros, a vallalkozó, a nagyiparos, nagykereskedd 
valamennyi humbug, kontär, legjobb esetben anyagilag megbizha-
hatatlan, ha nem önök közül vald. Az aliami szubvencidkat önök 
kapjäk: a kormäny s pénzintézetek diszkrét költsegeit (a hallgatàs-
dijakat) önök kapkodjäk el . . ." 

,, . . . Mindennek oka pedig, hogy az ujmagyarsag karmai 
között van a mozgatd, az anyagot kikészitò ero, a haladäs dia-
dalmas csatahajdja; a sajtó, mely àldast és dicsoséget hozhat egy 
nemzetre, ha hivatäsa magaslatän, s erkölcsi alapon all, de meg-
rägja a let gyökereit, ha öncelokat hajszol, hizeleg, hazudik s 
blaszfemdl". 

Konstatäl;a Szemere Qyörgy, hogy a nemzet ma dekadenciaban 
van és 
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„A nemzet decadencia)ának okai speciálisan társadalompolitika-
iak, s mint ilyenek târsadalmi s politisai uton ismét megszüntelhelök" • 

Hogy ennek mik a historial okai, azt fejti ki aztán és torté-
nelmi alapon magyarázza és bizonyitja be, hogy mely uton-mddon 
növekedhetett meg eröben, befolyásban és számban az ujmagyarok 
hatalma akkorára, hogy ma ök dominálják az ország kozvéleményét, 
kulturáját és mozgatható vagyonát. 

A historiával magyarázza meg régi magyar kozéposztályunk 
elzüllését és azt, hogy a mai nemzedék teljesen erötelen, megbiz-
hatatlan és korrupt és fôképpen szegény és melyet az ujmagyarok 
éppen azért teljesen le tudtak törni, à maguk kisebbségét pedig a 
nemzet nyakára ültetni. 

A mai fiatalságról ez az ¡télete: 
„Mit lehet várni egy olyan fiatalságttíl, amely bünei miatt nem 

képes a vének és nôk tiszteletére, a templomokba legföljebb ran-
devura jar; amely felsöbb kiképeztetését a világ legromlottabb 
városában, a száz kaszind és kör, ezer éjjeli mulatdhely, tizezer 
korcsma és kàvéhaz, s azoknak tolteléke : a százezer munkanélküli 
proletár és szélhámos erkölcsi szeméttelepén szerezte meg : ott a 
hol torzskrfvéházaik márványaszíalánál pénzes udvarltíkra lesnek a 
fiatal anyák, — konyhaleányra bizva gyermekeiket — mert férjük 
nem képes a családot egymaga fenntartani a kalabriásznyereség-
l»dl, naiv falusiak kifosztogatásábdl, egyéb keresetforrás pedig nem 
adddik a számára, mert nincsenek politikai összeköttetesei". 

„AAicsoda varos is ez a Budapest! A pártpolitika áldozatainak, 
szélhámosainak, s félreértett zseniknek, a kopott mezben járd be-
csületnek, az ártatlan vásárjának s a biinok diadalának eme Bábelje!" 

„ . . . A kép, amelyét leirtam, talán tulsotét, de hü." 
cél : meg kell gyógyulnunk. Itt a legföbb ¡deje . . . 

Szedje össze magát a tradicionáiis tobbség, s szunnyadd energiáját 
vigye harcba a terrorizáld kalandos kisebbség eilen, tisztitsa meg 
a talajt a gyomtdl. Számüznt £e// az idegen szellemet, a zsarnokos-
kodó kisebbségét le £e// törni! Ott kell folytatnunk az erôfejlesztést, 
ahoi 49-ben abbanmaradt ." 

Miután ezt megállapitotta, az eszközöket tárgyalja, melyek 
segitségével a rekonstruálást megvaltísithatdnak tartja. 

Eloször is fontosnak mondja, hogy a munka fôrészét a tár-
sadalom végezze. 

Eszközök: az ifjuság helyesebb neoelêse. És itt a többek kö-
zött ezt mondja: 

„A társadalomnak oda keH törekednie, hogy az uj nemzedéket 
lehetöleg táüoltartsa Budapesttöl s a tudományoknak a üidéken emel-
tessen emporiumokat." 

Ennek a helyesen nevelt, erôs, hazafias, vallásos ifjuságnak 
kotelessége a nemzet ethikai értékének védelmezése, ezek : 
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1. A nemzet becsülete, mely ma bitang jószág, Csáky szalmája. 
2. A föld népének védelme és megerósitése, mert ez ma a nem-

zettest legértékesebb eleme. Leginataktabb legszivósabb, legmeg-
bizhatóbb. 

3. Intenz'w és nemzeti irdnyu szellemi müüelódés teremtése, mer 
a mai csupa léha komédia. 

Ehhez a munkához a munkaerbt szolgáltassa atorténelmi ma
gyar kozéposztály uj, eros, jól nevelt ifjusága. a nerüus rerum szol-
gáltatása azomban föuraink, fopapságunk dolga és kotelessége. 

Befejezi pedig konyvecskéjét a következö szavakkal : 
„Irtam, amit tágranyitott szemmel látok, fajó érzékkel érezek, 

amint tölem, felhevült agyamtól, kezemben reszketô tollamtól tellett. 
,,Kérem, ne vegyék tölem rossz néven, hogy megmondtam az 

jgazat. Meg kellett azt mondanom." 
„Ez az ország a miénk!" 

A Szemere György 33 oldalas füzete sulyos, nekéz könyv. 
Es keserii irás. De azeri az az elégtételünk megvan, hogy amit mi 
itt Erdélyben regen látunk immár és régent udunk, söt amit csiná-
lunk is, azt most nyiltan kimeri mondani egy budapesti magyar i rò . 
Ha pedig ki meri mondani, akkor el kell következnie nemsokára a 
visszahatásnak. Mert érezni régen érzik a visszásságot ott Buda-
pesten is, de nem engedték azt tudattá válni, hogy ne kelljen 
nviltan kilépniok és küzdeniök ellene. 

Szemere György kimondja, kikiáltja mos t : „Küzdeni a k a Y u n k 

azért, ami a miénk juss szerint!" 
Mi pedig visszaválaszolhatunk neki. „Mi mar kiizdiink is régen 

apáink orokéért! Küzdünk az oláhsággal, harcolunk az idegen uj 
magyarok eilen, de talán legnehezebb, legfáradságosabb a kiizdel-
miink azzai a társadalommal, melynek javait védelmezziik: magunk-
kal, a magyarsággal a torténelmi fejjel!" 

Az igazi magyarság még alszik, 
De mintha ébredezne! 
Ideje mar! Éppen ideje! 

A iüzet, mint ,,A Cé l " havi folyóirat kü lönlenyomata az , ,Élet" irodalmi és 
nyomdai r é szv . - t á r sasag kjadványa jelent meg. Ara 1 ko rona . 
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Magyar ruhâzat 
l r ta : K ô s K â r o l y . 

Ha ezt a szôt kïejtjuk : magyar ruha, akkor abtan 
a pillanatban szemeink elé varàzsolôdik egy kucsmâs, 
mentes, kardos, szùknadrâgos lakk, vagy szattyâncsizmâs 
és lehetôleg szônokolô hazafi. 

És mélységes meggyôzôdésûnk, hogy magyar ruha-
viselet alatt azt kell érteniïnk, amit e cimen kôvetvâlasz-
tâsokkor, fôispânibeiktatâsokkor, orszâgos , vagy helyi un-
nepélyek alkalmâbôl lâtunk. 

Pedig ez a magyar ruha minden inkâbb, de nem 
magyar. 

Magyarrâ csak honfiusitotta és elôsmerte a magyar 
kôzvélemény: ennyiben tehât magyar mégis . 

Olyanforma dolog ez is, mint a magyar nota. Azt 
hisszuk, hogy a cigâny magyar notât hûz nekunk, amikor 
azt parancsoljuk neki. Pedig a cigâny csak notât hûz, 
olyat és azt, amit mi magyarnak tartunk. 

De amiképpen van magyar nota igazi ôsi, a 
képen van magyar viselet is. És amiképpen az igazi ma
gyar notât Erdély hegyei ôrizték meg, ûgy a magyar 
viselete is itt kapja meg még ma. 

Legtisztâ'oban, legosibben \{a\ôtaszetf ôrizte meg 
mâig. De azéri ez nem Kalotaszeg speciâlitâsa. És nem 
Kalotaszegi viselet, hanem magyar! 

Bizonyos az, hogy ezt a viseletet valaha sok âzsiai, 
turânia lovasnép viselte. Ma mâr csak egy tôrzs tartotta 
meg az Ural hegyei kôzôtt: a cmoasz. Annak is csak az 
asszcnyai. Amit valaha az âzsiai, vidâm lovastôrzsek fan-
tâziâja megalkotott, az itt ôrzôdôtt: Magyarorszâgon. 

De idôk folyamân, miként annyi mâs nemzeti kincs, 
ez is elpusztult, elromlott, âtalakult itt és lett belôle a 
diszmagyar. 

De a magyar paraszt férfinép az egész orszâgban 
és Kalotaszeg, meg a székely fôld asszonyainak egy ré-
sze megôrizte a nôi viseletet a maga ôsi formâjâban. 

Bemutatott képeink kôzul kettô kôrôsîôi viselet, e g y 

- 6 — 



1912 KALOTASZEG M A R C I O . 

székeljTôldi (NagyktikûIIô-vârmegye hegyvidéki része) n ò 1 

viseletet âbrâzol. És azt lâtjuk hogy a két viselet knyege 
ugyanaz. Csakhogy a székelyfòldi egyszerubb. 

Nem akarunk most mâsra bôvebben kitérni, de kon-
statâlni akarjuk, hogyha figyelmesen tanulmânyozzuk az 
erdélyi népmùvészet mivoltât, âkkor feltétleniil é s bizo-
nyosan arra az eredményre jutunk, hogy itt valaha a 
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gyak, ezenkivul a viselet, a ruhàzat, sòt a legapróbb 
dolog is éppen ùgy ugyanaz és tipikus Székelyfòldòn, 
ìT i in t Erdély màsik végében, Ka'otaszegen. De egy tòbòl 
fakadtak dalaik is, meséik is, minden kulturàlis anyaguk 
egy és ugyanaz. 

Csakhogy mig Kalotaszeg pi. ruhàzatàban jobban tar-
totta meg az òsit, addig Székelyfold pi. balladàiban, me-
séiben òrizte meg inkàbb. 

Ennek magyaràzata pedig egyszerù. 
Székelyfold férfiai ma is katonaviseletiiket tartottàk 

meg: a bakkancsot, sziik, zsinoros nadràgot, dolmànyt, 
mentét. Ez az a katonaviselet, melybe òket a hatàrkato-
nasàg ràjukkényszeritése utàn az osztràk hatalom oltoz-
tette. Viszont màskulonben teljes elzàrtkozottsàguknàl fogva 
òsi szellemù kulturàjukat épebben òrizherték meg a ma-
gyarsàg akàrmelyik mas csoportjànàl. 

A kalotaszegi magyarsàg szintén érintetleniil élt he-

V 
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gyei között: ruházatát épebben örizte, de szellemi kultu-
rája több idegen, mondjuk modernebb magyar hatásnak 
volt kitéve. Ezért ritkább a kalotaszegn bailada és mese, 
de azért szebb, fejlettebb a kalotfs^egi magyar beszéde 
a székelyénél . 

De ebben a szük keretben, most csak egy dolgot 
akartam konstatâlni, azt, hogy amikor magyar viseletrol 
beszélünk, akkor kizárólagosan az erdélyi magyarságnak 
azt a ruházatát érthetjük alatta, melyet ezer esztendbn ke-
resztül sok egyéb faji kincsiinkkel egyetemben a kalota-
szegi nép teljes épségében, a székelység pedig részben 
legalább megtartott szâmunkra ugy, ahogyan ugyancsak 
a kalotaszegi és székely magyarság örizte meg diszitö 
motivumainkat legépebben faragâsaiban és varrottasaiban, 
melyek úgy mintáík legnagyobb részében, mint e l o á l l i t á s i 
módjukban teljesen megegyeznek. 

De lesz még alkalmam ezeken a lapokon talán egyéb 
bizonyitékát is felsorolni annak, hogy itt Erdélyben egy 
volt a kultura és ez volt az igazi, az ösi, a tiszta faji ma
gyar kultura. És ma is ez az egyetlen és biztos alap, 
melyen uj, magyar nemzeti kulturánk rekonstruálható. 

Magyar âlîamvasutak. 
Egyszer Zâgrâbban a vasuti âl lomâson tâviratot ad-

tam fel. Tudtommal Zâgrâbban, sot Horvâtorszâgban 
kulon horvât, avagy osztrâk vonat nincsen. De vaiami 
furcsa mégis volt, mert amikor magyarul szólottam a măv. 
tâvirâszânak, az nem akarta érteni és amig nemetul nem 
szólottam hozzâ, nem vette fel a tâviratomat. 

Egy mâsik alkalommal olâhorszâgi és erdélyi olâ-
hokkal utaztam egyutt Erdélyben. Beszélgettunk; termé-
szetesen nemzetiségi kérdés volt napirenden és én e lég 
onhitt voltam, hogy azt hittem, meg tudom òket gyòzni. 

Egyszer aztân az erdélyi olâh reâmutatott a vasuti 
kocsiban levò feliratokra: 

— Lâtja uram, nines igaza! Itt a fiitòberendezés fo-
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gôja felett, az ablakoknâl, de minden mâs helyen, ahol 
valami hivatalos felirâs van, ott az vagy két, vagy négy 
nyelvù: magyar és német, vagy magyar, német, francia 
es olasz, vagy magyar francia, olasz és horvât — szerb. 
On azt âllitja, hogy a mngyar âllam hivatalos nyelve a 
magyar. Hât akkor miért van 4 vagy 2 nyelvu felirâs a 
Magyar Âllam vasutjân? Vagy ha van miért nincs ott a 
mi nyelvunk is. Vagyunk mi ebben az orszâgban any-
nyian, mint akâr a német, akâr a francia, akâr az olasz ! 
— igy mondta ezt az én olâh honfitârsam és igy s zé -
gyenùltem meg én. Mert ebben nagy igazsâga volt neki. 

Kérdezhetjùk mi magyarok is joggal: miért iratja a 
mâv. minden kocsijânak kulsejére magyarul es németùl 
a felvilâgositô feliratokat? És miért vannak a személy-
kocsik belsejében 4 nyelvu felirâsok? 

Ha sok pénzem volna, dijat tûznék ki ennek a ho-
mâlyos és megmagyarâzhatatlan dolognak megfejtésére . . . 

Tudom azt, hogy a beliigyminiszter rendeletben sza-
bâlyozta a helységnevek hasznâlatât. Ma minden kôzség-
nek magvar neve van (ahol még nincsen, ott folyamatban 
van a magyarositâs) és csak ez a név hivatalos. 

Azcnban ma ez a rendelet még mindig irott malaszt. 
Sokszor elnézegetem a levelek cimzését. Az rendes dolog, 
hogy Brassôt Kronstadtnak irja a szâsz — és elviszik 
rendesen levelét Brassôba, az is gyakori, hogy Gyula-
fehérvârât Alba-Juliânak irja az olâh és — megkapja a 
jô magyar posta. 

De nem teszek kérdést most a m. kir. postâhoz e 
miatt a toroénylelenség miatt. Én vasutrôl beszélek. 

Itt Kalotaszegen gyakran elôfordul, hogy az olâh 
Cluj-ba kér jegyet, vagy Hugy'm-ba, vagy Gyéres-re (az elsô 
Kplozsvârat, a Bânffyhunyadot, a harmadik Egerest jelenti). 
A baj az, hogy r rendesen megérti ôt a jegypénztâros. 
Miért érti m e g ? Én nem tartom szégyennek, ha nem ér-
teném meg, hogy mit akar olâh atyâmfia, kivâlt miutân 
tudom, hogy tudja ô a magyar, tôrvényes nevét is az 
illetô vârosnak, falunak. Erre itt Sztânân lâtom naponta 
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a peldät, a hol vasutasok hivatalos szolgälatban csak h'wa-
talos nyelvüket ertik meg. Ezert gyakran megtörtenik, hogy 
a magyarul erteni nem akarö oläh utas Egeres helyett 
Gyeresre kap jegyet, ami kellemetlen, miutän nagy är-
külömbözet van a ket jegy között. £ s egyszeribe eszibe 
jut ilyenkor a magyarul nem tudö olähnak a hivatalos 
magyar helysegnev. 

Ezzel kapcsolatban ket jöizü törtenetet hallottam. 
Az egyik esetben a jö brassöi szäszok järtäk meg. 
Nagy reformäturuknak, Honterus Jänosnak rendeltek 

szobrot valahol Nömetorszägban. A szobor keszen lett, 
ercbe öntöttek, bepakoltäk es megcimeztek: Kronstadtba, 
amely väroscimet a hazafias szäszok adtäk meg az erc-
öntönek. 

Igen, de a nemet vasut nem ismeri ugyan ami ma-
gyarositö rendeleteinket, ellenben ismeri Kronstadtot, Orosz-
orszäg egyik legnagyobb eröditett värosät. Es Honterus 
szobra K.ronstadtba ment — Oroszorszägba. 

A szäszok pedig hiäba värtäk es felesztendeig ha-
halasztottäk a leleplezest, mert annyi idöbe telt, amig a 
szobor sok nyomozäs utän az erdelyi Kronstadtba került. 

A mäsik e s e t n e m regen törtent Beszterce-Naszödan, 
ahoi tudvalevöleg nem a mäv. magyarosit, hanem csak 
a mi helyi, erdelyi »Szamosvölgyi Vasut«-unk. 

Tehät felszällotta popa a vonatra. Menetközben keri 
a kalauz a jegyet magyarul, mire a pöpa nem reagäl. A 
kalauz ismetslten keri a jegyet, mire a pöpa azt väla-
szolta, hogy ö nem lud magyarul. Ismetelt felszölitäs, is-
metelt elutasitö, oläh välasz. Erre a kalauz a következö 
äl lomason leszällitotta a pöpät a vonatröl, — mert fel-
szölitäsära nem mutatta elö jegyet. Az ällomäsi fönök 
szölitotta most fei, hogy mutassa elö jegyet, de a pöpa 
meg mindig »nem ertett magyarul«. Erre a fönök int a 
vonatvezetönek, a kaluz lelugrik a vonatra, a vonat el-
indul — a pöpa ott marad. 

Es csodäk csodäja ebben a pillanatban megszölalt a 
pöpa — magyarul es kerte dühösen a panaszkönyvet, 
mert öt jogtalanul, bär volt jegye, leszällitottäk utközben-

- 12 -
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Természetesen nem büntették meg sem a fönököt 
sem a kalauzt, ellenben a pópa azóta tud magyarul, leg-
alább a vastííon. 

A m e z ó g a z d a s á g i á l l a p o t ! bdzteti meg. 
az országban mindenfelé nagyon I Népház alatt a leirat szerint 
sokat igéró. Az ósziek kitünóen ! a kòzség, mint erkolcsi testület 
átteleltek és mindenképpen igen által létesitett oly kozépület értendó 
kedvezó elófeltételek mellett vár- a mety ha nem is kizáróan, de 
ják a tavaszi fejlódést. A termes- \ mindenesetre elsósorban szociális 
rol ma persze nem lehet még be- 1 intézmények elhelyezésére szolgál. 
szélni, de az bizonyos, hogy ez a % e n népház létesitésére a minisz-
foldtte kielégitó márciusi helvzet terium csak akkor nyujthat segit-
méltán tekinthdo a fényes erélyek s é g e t , ha azt a kdzséget, mint er-
alapjának. Természetesen, h o g y 1 kdlcsi testület létesiti és abban 
milyen lesz az ezutáni idójárás, | elhelyezést találnak : a kòzségi 
azt sem tudhatjuk, egvelore azom- munkáskdzvetitó-hivatal, a gazda-
ban ez is elég .Kjvánjuk és remél- sàgi munkás- és cseiédsegitó-pénz-
jük, hogy a természet pazarul tár helyi bizottságának a hivatala, 
beváltja a márciusi reménységeket a népkonytár, a téli háiipari tañ
es a két hét mulva megindultí hi- folyam és a téli foglalkoztató-mü-
vatalos jelentések mindenike olyan hely. A népházban, a melyben a 
ragyogd lesz, mint a minònek az szeszes ital kimérése fòltétlenùl 
elsó kimutatás eddig igérkezik. • tilos, találhatnek holyet aztán a 
Mindazonáltal a buza ara emel- ¡ helyi szòvetkezetek is, a menyiben 
kedik egy ido éta. ' a léteàitési kòltségnek az áhaluk 

I d o j ó s l á s m á r c i u s h a v á r a . 1 szükségelt és igénybe veendó he-
A hónap elején változó ido, 10-18- ¡ lyiség arányában reájuk eso há-
ika kozt északi szél mellett hideg, nyadát viselik, A népház folépité-
derült, dèli légáram mellett eso, \ sét elómozditani hivatott aliami 
21-én esos hideg, a hd végén vi- segitség foltételeként esetekint ki-
haros , nedves ido várhatd. | koti a mi minisztérium, hogy a 

S z o v e t k e z e t í s z é k h á z é s ¡ népház vezetésére helyi bizottság 

n é p h á z é p i t é s e . A fdldmive 
lésügyi kormány arra a tapaszta-
latra jutván, hogy az altruista 
szòvetkezetek nincsenek tisztába 
azokkal az elvekkel, a melyekét a 
miniszt :rium a házépitési célokra 
engedelmezett aliami segitség elbi-
rálásánál kovetni szokott, leiratban 
kòzolte az Országos Kozzépponti 
Hitelsz5velkezet-te\, hogy a házépi
tési segitségnek két fajtájat külon-

13 -
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alakitassék. a melynek tagjait fele ( I r o d a l o m t ò r t é n e t i fò l fe-
részben az alispan nevezi ki, fele d e z é s . ) Érdekes irodalomtòrténeti 
részben a kozség elcljàròsàga > fòlfedezést tett Alexics Gvòrgy dr. 
vàlasztja. II. A kòzségek aitai lé- budapesti tudomànvegyetemi ma-
tesitett néphàzzal szemben a szo- gantanàr , a ki a kolozsvàri uni-
rosan vett szdoetkezcti hàz alatt \ tàrius egyhàz és fòiskola konyv-
egy vagy tobb szòvetkezet ai tai , tàràban megtalalta az 1 6 1 2 - boi 
esetleg kòzòsen is létesitett olyan vaio egyetlen romàn gradualét. 
épiilet értendó, melyben, a foldmi- i Az erdélyrészi romànok egy része 
veléstigyi miniszter meghatàrozàsa 1 ebben az idòben a reformàtus egy-
alapjàn, szòvetkezet vagy szòvet- hàz tanait kòvette és ezek szàmà-
kezeti hàz létesitéséhez az érde- ! ra foglaltàk gyùjteménybe az egy-
keltség hozzàjàrulàsànak fòltétele hàzi énekeket és szertartàsok le-
mellett s e hozzajarulàs arànyàban iràsàt. Alexics a nagyértékii iro-
a kòriilmények esetekint vaiò mér- dalomtòrténeti munkàt megfelelò 
legelésével, a vonatkozò terv s magyaràzatokkal és jegyzetekkel 
kòltségvelés ismeretében a kòltség legkòzelebb nyinvànossàgra fogja 
bizonyos hanyadàig àltalàban ò- , hozni. 

ròkre szòló segitség, esetleg, a ' N a g y o n é r d e k e s t a n u l = 
mennyiben a szòvetkezet a sziik- | m à n y t olvastunk Barbul Jenó 
séges tókét kòlcsòn utjan f 2 d e z n é , i dr. - tòl, a ki bebizonyitja, hogy az 
a kamatterhek vagy azok egy ré- 1 erdélyi fejedelmek : BethlenGabor, 
szének néhàny évre a fòldmivelési I. Ràkòczi Gyòrgy, Apaffy Mihàly 
t à rca te rhé re vaiò elvàllalàsa alak- és II. Ràkòczi Gyòrgy voltak a-
jàban hajlandò a minisztérium ài- zok, kik a szentiràst olàh nyelvre 
lami tàmogatàst ezentul is nyuitani. fordi'tattàk, hogy ekként a refor-
Az Orszàgos Kòzponti Hite'.szovet- màrcidba bevonjàk az addig szlàv 
kezet a szcvelkezeti haz célidra liturgiàt kovetò olahokat. Éppen a 
kért aliami segitségre vonatkozò balàzsfalvi érseki kònyvtàrban van-
kérést, ha ez irànt megkeresik, nak az erre vonatkozò bizonyi-
készséggel folterjeszti a miniszte- tékok. Azt is beigazolja Barbul. 
riumhoz. bogy Moldvàban a toròk elól me-

nekiilò gQròg-kelet i papok voltak 
az olàh templominyelv megalapo-
zòi s azideig szlàvul végezték a 
szertartàsokat. Màsszòval a romàn 
szertartàsi nyelv . , . a magyar 
fejedelmek fòllépéséból kelet-
kezett. 

14 — 
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— ( N é p h i v a t a l Bánffy= 
h u n y a d o n ) Az Erdélyi Muzeum-
Egyesület jog- és társadalomtudo-
mányi szakosztálya gróf Esterházy 
Kálmán kezdeményezésére meg-
alakitotta a néphivatalt Bánffyhu-
nyadon is. — Szükség volt erre 
azért, hogy a nép Kalotaszeg köz-
pontján könnyebben jusson ingyen 
jogsegélyhez és mert ezen a vi-
déken a zugirászat nagyon el van 
terjedve. A néphivatal megalaki-
tására Bánííyhunyadra dr. Pávlik 
Sándor vármegyei tb. föjegyzö a 
kolozsvári néphivatal vezetojeszál-
lott ki és az összegyült ügyvédek, 
pénzügyi és kozigazgatási tisztvi-
selökkel megismertetvén a nép
hivatal mükodését és feladatait, az 
emlitettek áldozatkészsége folytán 
sikrült elérnie, hogy dr. Albrecht 
Lajos, dr. Bod László, dr. Bölöni 
László, dr. Brunner Jozsef, dr. 
Kapdebó Szilárd, dr. Pop Endre, 
dr. Richtzeit Albert, dr. Silay Ist-
ván, dr. Tábor Sándor, dr. Tolcs-
vay Lajos ügyvédek, Hegyesy Béla, 
Bethlendy Ferenc, Buzas István, 
Czenk Lajos, és dr. Perszina Vik
tor pénzügyi, illetve kozigazgatási 
tisztviselók dijmentesén elvállalták 

a tanácsaddi teendók vitelét. A 
hivatal vezetójéül dr. Albrecht La-
jost vélasztották meg, a kinek fá-
radozásai eredményezték a hiva
tal rnegalakitását. 

Á l o m — v a l ó s á g . Valahol a 
Koros partján, Kalotaszeg kellós 
kozepében egy rengó bólcsó felett 
dalosmadarak versenyt dalolnak 
hogy álomba ringassák a bólcsó-
beli f(is leányt. . . . 
Telik, múlik az ido, gyors szár-
nyakon repfilnek az évek s a kis 
leány no, fejlódik, halad . . . 
A szive, a lelke bontakozik s el-
érkezik az ébren álmodás ideje. 
Óh a hajadon, álmodik, sokat, s 
oly szép, tarka a lelke alma, mint 
kikeletkor a mezo, a rét. S amint 
lehunyja szemét, tündérek szállnak 
le hozzá s ezüst szálakból büvos 
hálót szónek korülótte. Hajnali ha-
sadás az ajka nyilása, orcája pün-
kosdi rózsák mosolygása. Alma 
gyo.iyorü; úgy érzi, hogy elhagyja 
a falut, elhagyja a Kóros partját s 
elmegy sok - sok ember kózé, akik 
tapsolva kószontik s ó dalol, dalol 
nekik, száll, repül az ének szár-
nyán, robog a viharok rohamával , 
s amint dalol, dala gyújt, hevit. 
tüzesit! — Azután felébred s szo-
morúan látja, hogy ez csak álom 
üres álom volt . , . . Az élet, e nagy 
mester, egyszer csak azt mondja 
a merengónek „hagyd el e helyet 
s jójj velem !" A hivó szózat pa-
rancsára elmegy a nó, az asszony, 
mint a hab, mely elfutafolyó tükre 
fólott, halad a messze tengerre 

orók hánykodásra 
A sárgult, zizegó lombú ószt zi-
mankós tél váltja fel, ezt koveti a 
rügyfakasztó tavasz, majd a forró 
sugarú nyár s ez igy megy évról-

— 15 — 
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évre , . . , S im egvszer sebe-
szàrnyakon eljut a hir a körös-
menti faluba, hogy az ö sziilottjét 
nagy vdrosban sokan és sokan 
iinnepelik.dicsérik s dhitva hallgat-
jâk énekét. — A müoesznü pedig 
visszaszâll gondolalban a sziilô-
helyre, iekintete oda irânyul, öröm-
mel köszönti a felhôket, melyek 
onnan jönnek, dalolva köszönti a 
feje fölött ragyogö csillagot, mely 
éppen ûgy tündököl neki most is, 
mint egykor az dbrdndozö leâny-
nak • • • • S egy szép napon eljön 
elhagyottövei körebe s mosolygds-
sal, énekkel köszönti a régi isme-
rôsoket s versenyt dalol elöttük a 
csalogânnyal. A szive egy tönak 
tükre, mely minden bedobott ka-
vicsra, minden hatdsra, gyürüket 
vet. Ebböl a szivbôl szdll iel hoz-
zdnk dala majd a zivatar erejével 
majd a lâgy esti szellô fuvalatd-
val, majd elâll a szél elcsendese-
dik sziviink minden keserve . . . . 
Kalotaszeg dalos csalogdnya meg-
tanitja az öveit, hogy kell örülni 
napsugàrnak, a tiszta, kéklô meny-
nyinek, melyen a hajnal ébred fLi— 
nek, fânak, ezer szinpompds virâg-
nak, mindennek, ami élei ! . . . . 
Köszönjük ezt a tanitdst, àtérezzuk 
megértjiik dalod minden szavât, 
àldâssal kisérjiik elmenésedet, s 
vdrvavàrjuk haza - hazatérésedet ! 

— S z i n h a z i é l e t ' Mûlt szâ-
mur.kban jeleztiik, hogy a jelenleg 
Bânffyhunyadon miikodô szintdr-
sulat vendégszereplésre akarta'meg 
nyerni Baranyayné Bâgyi Jolânt, 
a kolozsvâri szinhdz muvésznôjét. 
Ez a hir nagy örömöt keltett köz-

1 ségiinkben, s mikor a szdndék va-
ldra vd't, mindenki igyekezett Bdn-
ffyhunyad sziilottjét megldtni és 
hallgatni. Az a hdrom este, ame-
lyen a vendég mavésznô fellépett. 
nemcsak nekünk okozott nagy gyö-
nyörüseget, hanem bizonydra ked-

; ves örömet szerzett a müvesznö-
nek, mikor ldtta, hogy mily sokan 

1 jöttek el, s mily szeretettel fogad-
jdk és iinnepelték. Az ö mùvészi 
fellépése szinte fellvilanyozta a 
szintdrsulat többi tagjdt is, akik 
valamennyien igyekeztek, hogymél-
tö szereplôk lehessenek a vendég 
mellett. Elmondhatjuk hogy ez a 
torekvésiik sikeriilt s jdtékukat él-
veztiik. — A jövö héten a tdrsulat 
bücsüt vesz Bänffyhunyadtöl, csii-
törtökön tartja utolsö elôaddsdt . 
A még szinrekerülö darabok a kô-

, vetkezôk: mdrc. 10-én a „Ledny-
I vdsdr"; 11-én „Kormdnybiztos"; 
] 12-én „Iglöi didkok"; 13-dn és 14 

-én „Felhö Klâri". 

Szerkesztoi ilzeiietek 
A p r i l i s e l s e j é v e l uj n e g y e d é \ u n k kez -

dôdik. Kérjûk negvcdéves elôt 'zelôinket . 
i h o g y eloifzetési dijaikat minél e lôbb m e g -

ujitam sziveskedjenek, hogy a lap szét-
küldcse fennakadàst ne szenvedjen. Kér-

. jük azt is, hogy uj negyedévi inkre uj e lô-
fizetCKet gyâjteni s z i v e s k e d j e n e k iapunk 
szämdra i smerôse ik kôrében . Kérjûk l a -
punk baràtai t , hogy sziveskedjen k e g y 
ievclezôlapon tudatni velûnk, hogy mely 
cimekre küldjünk mar mostantdl kezdve 
muta tvânyszâmokat , hogy lapunkat ott is 
meg i smer te s sük , ahoi eddig nein osmer ték . 

M ä r e . 15. kôzeledik. Kérjûk ka lo t a sze -
gi o lvasoinkal , ne mulasszâk el ûnnepély-
röl s z ö l ö akârmilyen rövid tudösi täsukat 
Iapunk cimére az ûnnepély utän h a m a -
r o s a n elküldeni. 
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